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MALTA 

KAMRA TAD-DEPUTATI 

ABBOZZ ta' Liġi mressaq mill­
Onorevoli Joseph Cassar, M.P., Deputat 
Prim Ministru Anzjan u Ministru tal­
Ġustizzja u Affarijiet tal-Parlament, 
f'isem il-Ministru tal-Finanzi, u moqri 
għan-Ewwel Darba fis-Seduta tad-29 ta' 
Marzu, 1982. 

ATT biex jemenda l-Att ta' 1-1981 dwar 
it-Tax.'4:a fuq Dokumenti. 

C. MIFSUD 

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati 

HOUSE OF REPRESENT A nVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Joseph Cassar, M.P., Senior Deputy 
Prime Minister and Minister of Justice 
and Parliamentary Affairs, on behalf of 
the Minister of Finance, and read the 
First time at -the Sitting of the 29th 
March, 1982. 

AN ACT to amend the Duty on Docu­
ments Act, 1981. 

C. MIFSUD 

Clerk tQ the House of Representative.~ 
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Titolu :fil-qosor. 

Emenda ta' 
l-artikolu 17 
ta' l-Att 
prinċipali. 

Emenda ta' 
J-artikolu 45 
ta' l-Att 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 52 
ta' l-Att 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 53 
ta' l-Att 
prinċipali. 

ABBOZZ TA' LlĠJ 

msejjaħ 

ATT biex jemenda l-Att ta' 1-1981 dwar it-Taxxa fuq Dokumenti. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgħa f'dan il-Parlament, u bI-awtorita ta' l-istess, ħareġ b'liġi dan 
li ġej:-

1. Dan l-Att jista' jissejjaħ l-Att ta' 1-1982 li jemenda l-Att dwar 
it-Taxxa fuq Dokumenti, u għandu jinqara u jiftiehem ħaġa waħda ma' 
l-Att ta' 1-1981 dwar it-Taxxa fuq Dokumenti, hawnhekk iżjed 'il qud­
diem imsejjaħ "l-Att prinċipali". 

2. Fis-subartikolu (3) ta' l-artikolu 17 ta' l-Att prinċipali, minflok 
il-kliem "in-nuqqas ikun ġie penalizzat biżżejjed" għandhom jidħlu 
l-kliem "in-nuqqas ma jkunx penalizzat biżżejjed". 

3. Minnufih wara l-artikolu 45 ta' l-Att prinċipali għandu jiżdied 
il-proviso li ġej: 

"Iżda ma jingħatax avviż meta ma jkollha titħallas ebda taxxa 
taħt xi waħda mid-disposizzjonijiet ta' dan l-Att.''. 

4. Minnufih wara s-subartikolu (l) ta' l-artikolu 52 ta' l-Att prin­
ċipali għandu jiżdied il-proviso li ġej : 

"Iżda ma jingħ.ata ebda avviż meta l-Gvern jew l-Awtorita 
tad-Djar ikunu parti fil-bejgħ.". 

5. Fit-test Malti tas-subartikolu (8) ta' l-artikolu 53 ta' l-Att prin­
ċipali, minflok il-kliem "il-Kumitat jista' jagħmel rakkomandazzjoni" 
għandhom jidħlu l-kliem "il-Kumitat għandu jagħmel rakkomandaz­
zjoni". 
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6. Minflok it-test Malti tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (2) ta' Emenda ta' 
l-artikolu 60 ta' l-Att prinċipali għandu jidħol dan li ġej: l-artikolu <:i0 

ta' l-Att 
"(b) tirrifjuta li tagħti riċevuta meta din l"irċevuta tkun prinċipali . 

suġġetta għat-taxxa; jew". 

Għanijiet u Raġunijiet 

Il-Għan ta' dan l-Abbozz huwa li jeżenta nutara u persuni oħra milli jagħtu avviż 
lill-Kummissarju f'ċerti każijiet , u jipprovdi għal emendi oħra żgħar għall-Att dwar 
it"Taxxa fuq Dokumenti. 
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Short title. 

Amendment of 
section 17 
of the principal 
Act. 

Amendment of 
section 45 
of the principal 
Act. 

Amendment of 
section 52 
of the principal 
Act. 

Amendment of 
section 53 
of the principal 
Act. 

A BILL 

entitled 

AN ACT to amend the Duty on Documents Act, 1981. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Par1iament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Duty on Do;::uments (Amend­
ment) Act, 1982, and shall be read and construed as one with the Duty 
on Documents Act, 1981 , hereinafter referred to as "the principal Act". 

2. In subsection (3) of section 17 of the principal Act. for the 
words "the default wou1d be adequately punished" there shall be sub­
stituted the words "the default would not be adequately punished". 

3. Immediately after section 45 of the principal Act there shall 
be added the following proviso: 

"Provided that notice shall not be given where duty is not 
chargeab1e under any of the provisions of this Act.". 

4. Immediate1y after subsection (l) of section 52 of the principal 
Act there shall be added the following proviso: 

"Provided that no notice shall be given where the Govern­
ment or the Housing Authority is a party to the sale.". 

5. In the Maltese text of subsection (8) of section 53 of the prin­
cipal Act, for the words "il-Kumitat jista' jagħmel rakkomandazzjoni" 
there shall be substituted the words "il-Kumitat għandu jagħmel rak­
komandazzjoni" . 



6. For the Maltese text of paragraph (b) of subsection (2) of 
section 60 of the principal Act there shaH be substituted the foHowing: 

"(b) tirrifjuta li tagħti riċevuta meta din l-irċevuta tkun 
suġġetta għat-taxxa; jew". 

Ob jeds and Reasons 
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Amendment of 
section 60 
of the principal 
Act. 

The Bill aims at exempting notaries and other persons from glvmg notice to the 
Commissioner in certain cases, and provides for other minor amendments to the Duty 
on Documents Act. 
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